(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NAMIOT PLAZOWY SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BEACH TENT SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
STRANDZELT SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PLAZOVY STAN SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TENTE DE PLAGE SYMBOLE: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TENDA DA SPIAGGIA SIMBOLO: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TIENDA DE PLAYA SIMBOLO: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
STRANDTENT SYMBOOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
STRANDTALT SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMAPAAIAKH YKHNH YXYMBOAO: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CORT DE PLAJA SIMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BARRACA DE PRAIA SIMBOLO: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
ITJIAJKHA ITAJIATKA CHUMBOJI: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
STRAND SATOR SZIMBOLUM: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
STRANDTELT SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PLAZOVY STAN SYMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RANTATELTTA SYMBOLI: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PAPLOUDIMIO PALAPINE SIMBOLIS: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PLUDMALES TELTS SIMBOLS: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
RANNATELK SUMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PLAZNI SOTOR SIMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PUBALL TRA SIOMBOOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TENDA TAL-BAJJA SIMBOLU: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PLAZNI SATOR SIMBOL: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
IJISDKHASA TTAJIATKA CUMBOJT: 14527 EAN/GTIN: 5907451358993
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Marzysz o idealnym miejscu do odpoczynku na $wiezym powietrzu, ktére zapewni Ci pelna ochrone przed storicem, wiatrem i owadami? Szukasz
praktycznego schronienia, ktére pozwoli Ci cieszy¢ sie naturg w komfortowych warunkach? Mamy dla Ciebie doskonate rozwigzanie ten namiot to
wszechstronne i funkcjonalne schronienie, ktére zaspokoi wszystkie Twoje potrzeby.

Namiot ma strukture koputowa. Wystarczy roztozyc¢ stelaz i sypialnie, nastepnie zamocowac tropik.

Aby zapewnic¢ cyrkulacje powietrza pomiedzy sypialnig a tropikiem i ograniczy¢ kondensacje, namiot posiada 1 gérny otwér wentylacyjny w
sypialni.

Namiot jest odpowiedni dla maksymalnie trzech os6b. Wejscie posiada moskitiere, ktéra zapewnia $wieze powietrze i dodatkowa ochrone przed
owadami.

Maly przedsionek ochroni nasze rzeczy przed opadami deszczu

Dodatkowo materiat jest odporny na zabrudzenia i w razie potrzeby wystarczy przetrze¢ go wilgotna szmatka.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
®  Wycieczka poza miasto
®*  Wycieczki rowerowe
®*  Wyprawa wedkarska
¢  Kemping
®  3-osobowy
®  sypialnia + tropik
®  Szybko sie rozklada
®  Wejscie z moskitierg
®  Chroni przed deszczem i wiatrem
®  Wodoodporny
* Latwy w transporcie, dostarczany z pokrowcem
®  zamek blyskawiczny
®  Materiat odporny na wilgo¢
®  Wysoko$¢ zewnetrzna namiotu: ~125cm
®*  Wysokos¢ wewnatrz sypialni: 120cm
®  Dhugos¢ sypialni: 190cm
®  Szeroko$¢ sypialni: 185cm
®  Dlugos¢ catkowita namiotu: ~320cm
®  Szeroko$¢ catkowita namiotu: ~190cm
*  Uwaga. Wymiary namiotu mogg sie minimalnie ré6zni¢ w zaleznos$ci od intensywnosci napiecia materiatu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.



Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Are you dreaming of a perfect place to relax outdoors, which will provide you with full protection from the sun, wind and insects? Are you looking
for a practical shelter that will allow you to enjoy nature in comfort? We have the perfect solution for you, this tent is a versatile and functional
shelter that will meet all your needs.

The tent has a dome structure. Simply unfold the frame and bedroom, then attach the flysheet.

To ensure air circulation between the bedroom and the flysheet and to reduce condensation, the tent has 1 top vent in the bedroom.

The tent is suitable for up to three people. The entrance has a mosquito net, which provides fresh air and additional protection against insects.

A small vestibule will protect our belongings from rain.

Additionally, the material is resistant to dirt and, if necessary, simply wipe it with a damp cloth.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

®  Atrip out of town

®  Bike tours

®  Fishing trip

® (Camping

®  3-person

®  bedroom + tropic

® [t decomposes quickly

®  Entrance with mosquito net

®  Protects against rain and wind

®  Waterproof

®  Easy to transport, supplied with a cover

®  zipper

®  Moisture resistant material

®  External height of the tent: ~125cm

® Height inside the bedroom: 120cm

®  Bedroom length: 190cm

® Bedroom width: 185cm

®  Total tent length: ~320cm

®  Total width of the tent: ~190cm

e Note: Tent dimensions may vary slightly depending on the intensity of material tension.
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Trdumen Sie vom perfekten Ort zum Entspannen im Freien, der Thnen umfassenden Schutz vor Sonne, Wind und Insekten bietet? Suchen Sie nach
einem praktischen Unterschlupf, der es Thnen ermoglicht, die Natur unter komfortablen Bedingungen zu geniefen? Wir haben die perfekte Losung
fiir Sie: Dieses Zelt ist ein vielseitiger und funktionaler Unterschlupf, der all Thre Bediirfnisse erfiillt.

Das Zelt hat eine Kuppelstruktur. Einfach Rahmen und Schlafkabine auseinanderfalten und anschliefend das AuRenzelt anbringen.

Um die Luftzirkulation zwischen der Kabine und dem Aufenzelt zu gewéhrleisten und die Kondensation zu verringern, verfiigt das Zelt tiber eine
obere Beliiftung in der Kabine.

Das Zelt ist fiir bis zu drei Personen geeignet. Der Eingang verfiigt tiber ein Moskitonetz, das fiir frische Luft sorgt und zusétzlich vor Insekten
schiitzt.

Ein kleiner Vorraum schiitzt unsere Habseligkeiten vor Regen.

Zudem ist das Material schmutzabweisend und lasst sich bei Bedarf einfach mit einem feuchten Tuch abwischen.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Bei einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
® Ein Ausflug aus der Stadt
®  Fahrradtouren
®  Angelausflug
® Camping
®  3-Personen
®  Schlafzimmer + Tropen
®  Eszersetzt sich schnell
® Eingang mit Moskitonetz
®  Schiitzt vor Regen und Wind
®  Wasserdicht
®  Leicht zu transportieren, wird mit einer Abdeckung geliefert
®  Reillverschluss
® Feuchtigkeitsbestandiges Material
®  Aufenhohe des Zeltes: ~125cm
®  Hohe im Schlafzimmer: 120cm
®  Schlafzimmerldnge: 190cm
®  Schlafzimmerbreite: 185cm
°

Gesamtzeltldnge: ~320cm

®  Gesamtbreite des Zeltes: ~190cm
e Aufmerksamkeit. Je nach Intensitédt der Materialspannung konnen die ZeltmaRe leicht variieren.

SICHERHEITSHINWEISE

® Tesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewabhren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)



Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Snite o idedlnim misté k relaxaci venku, které vdm poskytne plnou ochranu pfed sluncem, vétrem a hmyzem? Hledate prakticky pristieSek, ktery
vam umozni uzivat si pfirodu v pohodlnych podminkach? Mame pro vas perfektni feSeni, tento stan je vSestranny a funkéni pristieSek, ktery splni
vSechny vaSe potieby.

Stan ma kopulovitou konstrukci. JednoduSe rozlozZte rdm a loZnici a poté pripevnéte plachtu.

Pro zajisténi cirkulace vzduchu mezi loZnici a tropikem a pro sniZeni kondenzace ma stan 1 horni vétraci otvor v loZnici.

Stan je vhodny aZ pro tfi osoby. Vchod méa moskytiéru, které zajistuje Cerstvy vzduch a dodatecnou ochranu pred hmyzem.

Malé predsifika ochrani naSe véci pred deStém.

Material je navic odolny viici necistotdm a v pripadé potieby jej staci otfit vlhkym hadiikem.

TIP

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Vylet mimo mésto

Cyklistické vylety

Rybarsky vylet

Kempovani

3 osoby

loZnice + tropicky

Rychle se rozklada

Vchod s moskytiérou

Chréni pfed deStém a vétrem
Vodotésny

Snadna pfeprava, dodavano s krytem
zip

Materidl odolny proti vlhkosti
Vnéjsi vyska stanu: ~125 cm
Vyska uvnitf loZnice: 120 cm
Délka loZnice: 190 cm

Sitka loZnice: 185 cm

Celkova délka stanu: ~320 cm

Celkova §itka stanu: ~190 cm
Pozor. Rozméry stanu se mohou mirné liSit v zavislosti na intenzité napéti materialu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materily neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.



Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatizen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek vzdy pouZivejte k urCenému ucelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi dfady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

FRANVous révez d'un endroit idéal pour vous détendre en plein air, vous offrant une protection compléte contre le soleil, le vent et les insectes ?
Vous recherchez un abri pratique qui vous permettra de profiter de la nature dans des conditions confortables ? Nous avons la solution parfaite pour
vous, cette tente est un abri polyvalent et fonctionnel qui répondra a tous vos besoins.

La tente a une structure en dome. Il suffit de déplier le cadre et la chambre, puis de fixer le double toit.

Pour assurer la circulation de l'air entre la chambre et le double toit et pour réduire la condensation, la tente dispose d'1 aération supérieure dans la
chambre.

La tente peut accueillir jusqu'a trois personnes. L'entrée est dotée d'une moustiquaire qui assure un apport d'air frais et une protection supplémentaire
contre les insectes.

Un petit vestibule protégera nos affaires de la pluie.

De plus, le matériau est résistant a la saleté et, si nécessaire, il suffit de I'essuyer avec un chiffon humide.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

®  Un voyage hors de la ville

®  Tours a vélo

®  Voyage de péche

® Camping

® 3 personnes

®  chambre + tropique

® [l se décompose rapidement

®  Entrée avec moustiquaire

®  Protége de la pluie et du vent

®  Ftanche

®  TFacile a transporter, fourni avec une housse
®  fermeture éclair

®  Matériau résistant a I'humidité

®  Hauteur extérieure de la tente : ~125cm

®  Hauteur a l'intérieur de la chambre : 120 cm
® Longueur de la chambre : 190 cm

® Targeur de la chambre : 185 cm

°

Longueur totale de la tente : ~320 cm

® [Largeur totale de la tente : ~190cm
e  Attention. Les dimensions de la tente peuvent varier 1égérement en fonction de l'intensité de la tension du matériau.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)



Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Sognate il posto perfetto in cui rilassarvi all'aria aperta, completamente protetti dal sole, dal vento e dagli insetti? Cerchi un riparo pratico che ti
permetta di goderti la natura in condizioni confortevoli? Abbiamo la soluzione perfetta per te, questa tenda e un riparo versatile e funzionale che

soddisfera tutte le tue esigenze.
La tenda ha una struttura a cupola. Basta aprire la struttura e la camera da letto, quindi fissare il telo.

Per garantire la circolazione dell'aria tra la camera da letto e il telo esterno e per ridurre la condensa, la tenda é dotata di 1 presa d'aria superiore nella

camera da letto.

La tenda é adatta per un massimo di tre persone. L'ingresso € dotato di una zanzariera che garantisce aria fresca e un'ulteriore protezione dagli insetti.

Un piccolo vestibolo proteggera i nostri effetti personali dalla pioggia.
Inoltre, il materiale é resistente allo sporco e, se necessario, basta pulirlo con un panno umido.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Una gita fuori porta

®  Gite in bicicletta

®  battuta di pesca

®  (Campeggio

® 3 persone

®  camera da letto + tropico

®  Si decompone rapidamente

®  [ngresso con zanzariera

® DProtegge da pioggia e vento

® Impermeabile

®  TFacile da trasportare, fornito con una copertura

®  cerniera

®  Materiale resistente all'umidita

®  Altezza esterna della tenda: ~125 cm

®  Altezza interna della camera da letto: 120 cm

® [Lunghezza della camera da letto: 190 cm

® Larghezza camera da letto: 185 cm

® Tunghezza totale della tenda: ~320 cm

® [arghezza totale della tenda: ~190 cm

e  Attenzione. Le dimensioni della tenda possono variare leggermente a seconda dell'intensita della tensione del materiale.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.



Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

¢Suefias con el lugar perfecto para relajarte al aire libre, que te proporcione proteccién total contra el sol, el viento y los insectos? s Buscas un refugio
préctico que te permita disfrutar de la naturaleza en condiciones comodas? Tenemos la solucion perfecta para ti, esta tienda de campafia es un refugio
versatil y funcional que cubrira todas tus necesidades.

La tienda tiene una estructura en forma de cipula. Simplemente despliega el marco y el dormitorio, luego coloca el doble techo.

Para garantizar la circulacién del aire entre el dormitorio y el doble techo y reducir la condensacién, la tienda dispone de una ventilacién superior en
el dormitorio.

La tienda de campaiia es adecuada para un maximo de tres personas. La entrada tiene un mosquitero que proporciona aire fresco y proteccién
adicional contra los insectos.

Un pequefio vestibulo protegera nuestras pertenencias de la lluvia.

Ademaés, el material es resistente a la suciedad y, si es necesario, basta con limpiarlo con un pafio hiimedo.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

®  Un viaje fuera de la ciudad

®  Excursiones en bicicleta

®  Viaje de pesca

® Camping

® 3 personas

®  dormitorio + trépico

®  Se descompone rapidamente

®  Entrada con mosquitera

®  Protege contra la lluvia y el viento.

® Impermeable

®  Ficil de transportar, se suministra con funda.
® cremallera

®  Material resistente a la humedad

®  Altura exterior de la tienda: ~125cm
®  Altura interior del dormitorio: 120cm
® Largo del dormitorio: 190cm

®  Ancho del dormitorio: 185cm

°

Longitud total de la tienda: ~320 cm

®  Ancho total de la tienda: ~190cm
e  Atencién. Las dimensiones de la tienda pueden variar ligeramente dependiendo de la intensidad de la tensién del material.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  T.os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.



Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Droomt u van de perfecte plek om buiten te ontspannen en volledig beschermd te zijn tegen zon, wind en insecten? Bent u op zoek naar een
praktische schuilplaats waar u in alle comfort van de natuur kunt genieten? Wij hebben de perfecte oplossing voor u: deze tent is een veelzijdige en
functionele schuilplaats die aan al uw behoeften voldoet.

De tent heeft een koepelstructuur. Vouw het frame en de binnentent open en bevestig vervolgens de buitentent.

Om de luchtcirculatie tussen het slaapgedeelte en de buitentent te garanderen en condensatie te beperken, is de tent voorzien van 1 ventilatieopening
in het slaapgedeelte.

De tent is geschikt voor maximaal drie personen. De ingang is voorzien van een hor dat zorgt voor frisse lucht en extra bescherming tegen insecten.
Een kleine voortent beschermt onze spullen tegen de regen.

Bovendien is het materiaal vuilafstotend en kunt u het indien nodig eenvoudig afnemen met een vochtige doek.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

®  Een uitstapje buiten de stad
Fietstochten
Visreis
Camping
3-persoons
slaapkamer + tropen
Het ontbindt snel
Entree met klamboe
Beschermt tegen regen en wind
Waterdicht
Gemakkelijk te vervoeren, geleverd met hoes
rits
Vochtbestendig materiaal
Buitenhoogte van de tent: ~125cm
Hoogte in de slaapkamer: 120 cm
Lengte slaapkamer: 190 cm
Slaapkamerbreedte: 185cm
Totale tentlengte: ~320cm

Totale breedte van de tent: ~190cm
Aandacht. De afmetingen van de tent kunnen enigszins variéren, afhankelijk van de intensiteit van de materiaalspanning.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Drommer du om den perfekta platsen att koppla av utomhus, som ger dig fullt skydd mot sol, vind och insekter? Letar du efter ett praktiskt skydd
som later dig njuta av naturen under bekvdma férhallanden? Vi har den perfekta losningen for dig, detta télt &r ett mangsidigt och funktionellt skydd
som uppfyller alla dina behov.

Taltet har en kupolstruktur. Féll bara ut ramen och sovrummet och fést sedan yttertaltet.

For att sékerstélla luftcirkulation mellan sovrummet och yttertaltet och for att minska kondens har téltet 1 ventilationséppning upptill i sovrummet.
Téltet &r lampligt for upp till tre personer. Ingdngen har ett myggnéat som ger frisk luft och extra skydd mot insekter.

En liten vestibul kommer att skydda vara tillhérigheter fran regn.

Dessutom &r materialet smutsbestandigt och kan vid behov torkas av med en fuktig trasa.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA
® FEnresa ut ur stan
Cykelturer
Fisketur
Camping

3-personers

sovrum + tropisk

Den bryts ner snabbt

Ingang med myggnit

Skyddar mot regn och vind
Vattentét

Latt att transportera, levereras med &verdrag
dragkedja

Fuktbestdndigt material

Taltets utvandiga hojd: ~125 cm
Hojd inuti sovrummet: 120 cm
Sovrumsldngd: 190 cm
Sovrumsbredd: 185 cm

Total téltlangd: ~320 cm

Téltets totala bredd: ~190 cm
Uppmirksamhet. Taltets dimensioner kan variera ndgot beroende pa materialspanningens intensitet.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ 4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och férstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.



Om séker drift inte langre 4r mojlig, avbryt anviandningen och sédkra produkten mot ateranvindning. Séker drift &r inte lingre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en lédngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del 4r skadad.

Anvind alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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H oknvn €xel Sopn B0Aov. ATAGOG EeNMAMOTE TO TAKIG10 KO TNV KPEBATOKAPAPA KO, 0TI GLVEXELX, OTEPEDTTE TO PUAAO Yl TO EVSLHA.

TN va Stac@aiiotel n KuKAO@Opix TOL aEpa HETAED TOL LTTVOSWHATIOL KL TOU KAADHLOTOG KOl Y1 Vo HEL@BEL 1) oLPMOKV®OT, 1) oknvr SaBéter 1
aEPOY®YO 0TO TAVG HEPOG TOL LTIVOSWHATIOL.

H oxnvn eivan katdAAnAn yix € tpia dropa. H eicodog Siabétel kouvoumiépa mov mapéyel kabapod agpa kot TpOcbeTn TpooTasia anod Eviopa.

"Eva pikpo mpoBdiapio Ba mpootatedel Ta UTAPXOVTA oG amd T poxn.

EmnAéov, 1o vAko eivot avBekTiko ot Bpopid ko, edv eivotl anapaitnTto, amA®G CKOLTIOTE TO HE éva LYPO TIavi.

ﬁlfnl)’(ﬁsuﬁ nipENeL va eAeyxBel yiot TNV TANPOTNTA TG TApAS0o0ng KAl yix TUXOV 0paTEG {NHIEG.
Ye mepintwon eAMoDg ap&doong 1 €Gv TapATNPNOETE (NULA AOY® EAATTOHATIKNG CLUOKEVAGIOG 1] HETAPOPAG, EMKOVMVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT| ESUMNPETNOTG TEAATMV.
TEXNIKA AEAOMENA

® Evu ta&idt ¢§w amo v noAn
[Tepinynoeig pe modnAato
YopeuTikn ekSpopn
Kataoknvwon
3 aTOp®V
UTIVOS®PATLO + TPOTILKO
AmoouvriBeton ypryopa
Eioo8o¢ pe kouvoumépa
IIpootatedel anod ) Bpoxrn Ko Tov dvepo
A&aBpoxog
EOKOAN HETOPOPA, TTOPEXETAL HE KAAVH O
@eppovap
YAO avBekTikO otV vypacia
E&wtepkd DYog oknvig: ~125cm
"Yyog péoa 010 vnvodmpatio: 120 ek.
Mrkog vnvodmpatiov: 190 ex.
ITAGtog vvoSwpartiov: 185 k.

ZUVOAIKO HNkog oknvng: ~320 ek.

ZUVOAIKO TAGTOG OKNVNG: ~190 €K.
[Tpoooyn. Ot SlaaTaoElg TG OKNVIG EVOEXETAL VX SIAPEPOLY EANPPMG AVAAOYX [IE TNV EVINOT TNG TAOTG TOV VAIKOV.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  T[Ipwv amd v eyKatdoTaon KAl T XProT ToL IPoiovtog, StafdoTte MPOCEKTIKA QLTO TO €YXELPISI0 08NYLAOV.

®  Autd 1o Tipoidv pnopet va xpnotpononBet and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Gvm Kol omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtal LTO eniAeym 1 €xouv AGBel 08Nyieg OXETIKA pe
TNV GOQAAT| XP|OT| TOL TIPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Ta mondix Sev mpémel va maiovv HE TO TPOTdV.
® O kaBupLopOG KOl I} GUVTHPOT| SeV EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTAL OO TIOOLG Xwpig emifAeym).

® Befowbeite 0T T VAIKG cuokevaaiag dev pévouv xwpig emifAeym. Ta mondid pmopetl va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov eival
emkivéuvo.

®  Kpatnote T oLOKELAGT AAOLHIVIOL TOL TTIPOTOVTOG HaKPLA OO TSI (Kiveuvog ao@uéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO E®E, LYTAT LYPACIX, EDPAEKTA AEPLX, SIXAVTEG.



® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINOTE EVa LYPO TIAVI T £VX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] TIOL EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Edav 1 ac@alnig Aettovpyia dev eivon mAgov Suvarr, Stakdyte TN Xpriom ko ac@aAioTe To mpoidv anod enavaypnotponoinon. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivan mAEovV Suvar €&V TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AetTovpyel 0WOTA, - £xEl amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Siaotnpa vmo Suapeveig ouvlNKeg 1) - €xel PopTwBEl LTIEPBOAMKA KATK T PETAPOPA.

®  ATIyOpPEVETAL 1] XPTOT] TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPOAWHEVO.

No xpnO1HOTIOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

[ ] XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENSQN XYYXKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLaopEVT amd PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amoppLeBovV OTO TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xprotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtat oto onpeio siaBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apx€g. [TAnpogopieg oxeTiKd He TG SUVATOTNTEG AMOPPYTIG TOV XPTO1HOTIOULEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO STIHOTIKO T
SnpoTiko ypaoeio.

To mpoi6v mANPOl TIg EVPWTATKEG Kl EBVIKEG AMANTAOELG OXETIKA HE TNV KOPAAELN TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikaiwpo va KGvoupe aAAaYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Visezi la locul perfect pentru a te relaxa in aer liber, care sd iti ofere protectie completa Impotriva soarelui, vantului si insectelor? Cauti un addpost
practic care sa iti permita sa te bucuri de natura Tn conditii confortabile? Avem solutia perfecta pentru tine, acest cort este un adapost versatil si
functional care va satisface toate nevoile tale.

Cortul are o structura de cupola. Pur si simplu desfaceti cadrul si dormitorul, apoi atasati prelata.

Pentru a asigura circulatia aerului intre dormitor si prelata si pentru a reduce condensul, cortul are o gura de aerisire superioara in dormitor.

Cortul este potrivit pentru pana la trei persoane. Intrarea are o plasa de tantari care ofera aer proaspat si protectie suplimentara impotriva insectelor.
Un mic vestibul ne va proteja lucrurile de ploaie.

in plus, materialul este rezistent la murdarie si, daci este necesar, il stergeti pur si simplu cu o carpd umeds.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

® O excursie n afara orasului

®  Tururi cu bicicleta

®  Excursie de pescuit

® (Camping

® 3 persoane

®  dormitor + tropic

®  Se descompune repede

® [Intrare cu plasa de tantari

®  DProtejeazd Impotriva ploii si a vantului
®  Impermeabil

®  Usor de transportat, livrat cu husa

® fermoar

®  Material rezistent la umiditate

o Tniltimea exterioard a cortului: ~125 cm
e fniltimea in interiorul dormitorului: 120 cm
® [ungimea dormitorului: 190 cm

® [atimea dormitorului: 185 cm

® Tungimea totald a cortului: ~320 cm

® [dtimea totala a cortului: ~190 cm

e  Atentie. Dimensiunile cortului pot varia usor in functie de intensitatea tensiunii materialului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de cdtre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.



Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Vocé sonha com o lugar perfeito para relaxar ao ar livre, com protegdo total contra o sol, o vento e os insetos? Vocé estd procurando um abrigo
prético que lhe permita aproveitar a natureza em condi¢des confortaveis? Temos a solugdo perfeita para vocé, esta barraca é um abrigo versétil e
funcional que atendera a todas as suas necessidades.

A tenda tem uma estrutura em forma de cipula. Basta desdobrar a estrutura e o quarto e, em seguida, fixar o sobreteto.

Para garantir a circulacdo de ar entre o quarto e o sobreteto e reduzir a condensacéo, a barraca possui 1 ventilacdo superior no quarto.

A barraca é adequada para até trés pessoas. A entrada tem uma rede mosquiteira que proporciona ar fresco e protecdo adicional contra insetos.

Um pequeno vestibulo protegera nossos pertences da chuva.

Além disso, o material é resistente a sujeira e, se necessdrio, basta limpa-lo com um pano imido.

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

Uma viagem para fora da cidade

Passeios de bicicleta

Viagem de pesca

Camping

3 pessoas

quarto + trépico

Decompde-se rapidamente
Entrada com mosquiteiro

Protege contra chuva e vento
Impermedvel

Facil de transportar, fornecido com capa
ziper

Material resistente a umidade
Altura externa da barraca: ~125cm
Altura dentro do quarto: 120cm
Comprimento do quarto: 190 cm
Largura do quarto: 185 cm

Comprimento total da barraca: ~320 cm

Largura total da barraca: ~190cm
Atencdo. As dimensodes da tenda podem variar ligeiramente dependendo da intensidade da tensdo do material.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugées.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

® (Criancas ndo devem brincar com o produto.

® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.



®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

MeuTaeTe /1 3a H/|a/JTHOTO MSICTO 3@ peJjlakC Ha OTKPUTO, KOETO [a BU OCHUTYPU IIb/IHA 3alljUTa OT C/IBbHIle, BATHDP M HacekoMu? Tbpcure M
TIpaKTHYeH IOZC/IOH, KOWTO IIfe BU IT03BOJIH Jja Ce Hac/laK/|aBaTe Ha NpHpozgara B KoMGOPTHH yciioBHUsa? ViMame niep(eKTHOTO pellleHHe 3a Bac, TasM
TajiaTka € MHOTo(yHKIMOHa/IeH 1 (pyHKIMOHaJIeH TI0/C/I0H, KOWTO IIle OTTOBOPH Ha BCUYKH Balllk HY)KIU.

IMasaTkaTa ¥Ma KyTioiHa KOHCTPYKLHs. IIpoCcTo pa3rbHeTe paMKara U CIajIHATa, C/efi KOeTo MPUKpereTe MOKPUBAJIOTO.

3a Ja ce OCHTYpY LMPKy/alLysi Ha Bb3/lyXa MeXXJy Ca/jHsATa U MOKPHUBAIOTO U Jja Ce HaMalu KOHJeH3alusTa, fajaTkata uMa 1 ropeH OTBOD B
CriasHsTa.

INanatkaTta e moAxojsia 3a A0 TpUMa AylM. BxoAsT e c Mpe)ka MPOTHMB KOMapH, KOSTO OCUTypsiBa CBEX BB3[YyX W JONBIHUTENHA 3alljUTa OT
HaceKoMHU.

MasrbK BeCTHORO 11je TIPeAiNia3y BelLuTe HU OT ABXK].

OcBeH TOBa, MaTepHaIbT € YCTOMYMB Ha 3aMbPCSIBaHUS U, aKO e HeoOX0uMO, TIPOCTO ro U30bPIIeTe C BAaKHA KbpIIA.

CBBET

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba [ia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBpeU.

B cnyqaﬁ Ha HeIlb/IHa [AO0CTaBKad W/IM aKO 3abesnexxure noBpeau, INMPUYVHEHW OT HelpaBUJ/IHA OIIAKOBKA W/IM TPaHCIIOPT, MOJIA, CBbBpXKeTe Cce C
ropeljara JIMHUA 3a OﬁC]’Iy)KBaHe Ha K/IMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

® [IbTyBaHe U3BHH Ipajia

®  BesyiocunesiH1 0OMKOIKH

®  Pu60sIOBeH U3/eT

®  KpMOMHT

®  3-Ma fyuu

®  cra/Hg + TPOIHK

®  Paznara ce 6bp30

®  Bxoj c Mpexxa IPOTUB KOMapu

® [IpeamnasBa OT ABX[, U BATED

®  BogoycToituus

®  JleceH 3a TPaHCIIOPTHUPaHe, CHAOJEH C Karbd
® un

®  BjaroycToiuuB Marepuan

®  BpHIHA BUCOYMHA Ha MNasnarkara: ~125 cm
®  BucouuHa BbTpe B crianHara: 120 cm

® [Iv/pkuHa Ha cransaTta: 190 cv

® [llupuHa Ha cnaynHaTa: 185 cm

®  (O6uia Ab/DKUHA Ha Tajiatkara: ~320 cm

®  (OO6uja mMpHHa Ha nanarkara: ~190 cm
e  Buumanue. Pa3mepuTe Ha majiaTKaTa Morart ia BApHpar JIeKO B 3aBUCMMOCT OT MHTEH3VBHOCTTA Ha ONbBAHETO HA MaTepuarna.

MNHCTPYKITNUA 3A BE3OITACHOCT

® [lpeay ja MHCTaJMpaTe U U3I0/13BaTe NIPOAYKTA, MOJIsL, IPOUeTeTe BHIMATE/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a yIIOTpeba.

®  To3u NPOAYKT MOXe Jja Ce U3I0/13Ba OT /Jielja Ha 8 1 roBeue OAMHHM, KAKTO U OT JIML{a C HaMaJIeH! (M3MUeCKH, CeH30PHH W/IH YMCTBEHH
criocobHOCTY win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPU YCJIOBHE Ue ca 1o/ Hab/rojeHre WM ca MUHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bHpar MPOM3THYALLMTE OT TOBA PHUCKOBe.

®  Jlemara He TpsiOBa Jja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO U MOAJPHKKATA He MOTarT Jja Ce U3BBPIIBAT OT Jella 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte Ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH 6e3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyHar /ja Ch Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHO.

® Tlasere posIMOTO Ha MPOAYKTA Jjasiey OT Jelia (PUCK OT 3a/lylliaBaHe).

®  I36sirBaiiTe M3TOUHUIIM Ha 3ariajBaHe: N3bsArBaliTe KOHTAKT C TUIAMbLIM WK YCTPOWCTBA, TeHEPUPAILLM TOTIMHA (MOXKe [Ia TIPUUKUHU TI0XKap)

® [JaseTe IPOAYKTa OT eKCTPeMHU TeMIlepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, BUCOKA B/I&YKHOCT, 3alla/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.



L 3a MouYKMCTBaHe U3IT0JI3BakTe B/Ia)KHA KbpIla WX MEK Iperiapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3ormacere MpoAyKTa Cpellly MIOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)XKHA, aKO MPOJYKTHT: - € IOBPeJieH, - He PYHKLIMOHKMPA PaBU/HO, - € ChXPaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENEH MEPUOJ, OT
BpeMe MPH HeO/IaronpusITHY YCIOBUSI WM - € OU/ TPeKOMepHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3abpaHeHO e WU3MO/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOsI OT YaCTHTE MY € MOBpeJeHa.

e  BuHaru nsnossBaiiTe IpofyKra M0 NpefHa3sHaueHue.

[ ] CBBETU 1 UTH®OPMAIINVA 3A YITPABJIEHUE HA U3I1I0/I3BAHU OITAKOBKI
G OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MeCTHHSI LIEHTBP 3a peLiUK/IupaHe.

V3mion3BaHKTe OMAKOBBYHY MaTeprasy TPsibBa fia ce mpefajar Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHAAbLY, OTPeJesieH OT MeCTHHUTE
BriacTu. Vinbopmariys 3a Bb3MOKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA W3IT0/I3BAHUS MIPOJYKT Ce MPEeAOCTaBst OT OOIIMHCKATA WK rPafcKaTa
cyx0a.

TTpoAyKTHT OTTOBApsl Ha €BPOIEHCKNUTe U HAaLIMOHATHHTE W3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOMCTBAaTa U MPOAYKTHUTE.

3ara3BamMe CH TIpaBOTO /Jja IPABMM TIPOMEHH B TeKCTa, Jp3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 mpeaynpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Egy tokéletes helyrdl dlmodozol a szabadban, ahol teljes védelmet kapsz a nap, a szél és a rovarok ellen? Praktikus menedéket keresel, ahol
kényelmes koriilmények kozott élvezheted a természetet? Megvan a tokéletes megoldasunk az On szamadra, ez a sétor egy sokoldalu és funkcionélis
menedék, amely minden igényt kielégit.

A sator kupola szerkezeti. Egyszertien hajtsa ki a keretet és a hdl6szobat, majd rogzitse a ponyvat.

A halészoba és a satortetd kozotti légaramlas biztositasa és a paralecsapddas csokkentése érdekében a sator fels6 részén 1 szell6z6nyilas talalhat6.

A sétor akér harom f6 befogadasara is alkalmas. A bejaratnal szinyoghal6 talalhat6, amely friss leveg6t biztosit és tovabbi védelmet nyujt a rovarok
ellen.

Egy kis el6szoba megvédi a holminkat az es6tél.

Ezenkiviil az anyag ellendll a szennyez6déseknek, és ha sziikséges, egyszeriien torolje at egy nedves ruhaval.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabol.

Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sértilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.
MUSZAKI ADATOK

® Egy kirdndulas a varoson kiviilre

®  Kerékpartirak

®  Horgasztura

® Kemping

® 3 személyes

®  héldszoba + tropusi

®  Gyorsan lebomlik

®  Bejarat sztinyoghdalval

®  Védi az es6tdl és a szélt6l

® Vizall6

®  Konnyen szallithatd, fedéllel egyiitt szallitjuk
® cipzar

®  Nedvességall6 anyag

® A sator kiils6 magassaga: ~125cm
® A hélészoba belmagassaga: 120 cm
® Halbészoba hossza: 190 cm

®  Haldészoba szélessége: 185 cm

®  Teljes satorhossz: ~320cm

°

A sator teljes szélessége: ~190cm
e Figyelem. A sator méretei az anyag fesziiltségének intenzitasatol fiiggéen kismértékben eltérhetnek.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl ereddé kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jétszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyuijtoforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkdzokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges homérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktol, oldészerektdl.

®  Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.



Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sértilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Drgmmer du om det perfekte sted at slappe af udendgrs, der giver dig fuld beskyttelse mod sol, vind og insekter? Leder du efter et praktisk
overdaekket husly, der giver dig mulighed for at nyde naturen under behagelige forhold? Vi har den perfekte lgsning til dig. Dette telt er et alsidigt og
funktionelt ly, der opfylder alle dine behov.

Teltet har en kuppelstruktur. Fold blot rammen og sovevearelset ud, og fastggr derefter oversejlet.

For at sikre luftcirkulation mellem soveverelset og oversejlet og for at reducere kondens, har teltet 1 udluftningsabning gverst i soveverelset.

Teltet er egnet til op til tre personer. Indgangen har et myggenet, der giver frisk luft og ekstra beskyttelse mod insekter.

En lille forhal vil beskytte vores ejendele mod regn.

Derudover er materialet modstandsdygtigt over for snavs, og om ngdvendigt kan det blot tgrres af med en fugtig klud.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA
® Enturud af byen

®  Cykelture

®  Fisketur

® (Camping

®  3-personers

® soveverelse + tropisk

®  Det nedbrydes hurtigt

® Indgang med myggenet

®  Beskytter mod regn og vind

®  Vandtet

® Nem at transportere, leveres med overtreek
® lynlas

®  Fugtbestandigt materiale

®  Teltets ydre hgjde: ~125 cm

®  Hgjde inde i soveverelset: 120 cm
®  Soveverelseslengde: 190 cm

®  Soveverelsesbredde: 185 cm

®  Samlet teltleengde: ~320 cm

®  Teltets samlede bredde: ~190 cm

e  Opmearksomhed. Teltets dimensioner kan variere en smule athengigt af materialets speendingsstyrke.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Ls venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bern (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.



Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophere, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veeret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Snivate o dokonalom mieste na relax v prirode, ktoré vdm poskytne tiplnt ochranu pred slnkom, vetrom a hmyzom? Hl'adate prakticky pristreSok,
ktory vam umozni uZivat’ si prirodu v pohodlnych podmienkach? Mame pre vas perfektné rieSenie, tento stan je vSestranny a funkény pristreSok,
ktory splni vSetky vaSe potreby.

Stan ma kupolovu konstrukciu. Jednoducho rozloZte ram a spéliiu a potom pripevnite plachtu.

Pre zabezpecenie cirkulacie vzduchu medzi spaliiou a tropikom a pre zniZenie kondenzécie ma stan 1 horny vetraci otvor v spélni.

Stan je vhodny aZ pre tri osoby. Vchod ma moskytiéru, ktoré zaist'uje Cerstvy vzduch a dodatoc¢nti ochranu pred hmyzom.

Malé predsiefi ochrani naSe veci pred dazd'om.

Material je navyse odolny voci necistotdm a v pripade potreby ho staci utriet' vlhkou handrickou.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne posSkodené.

V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Vylet mimo mesta

Cyklistické vylety

Rybarsky vylet

Kempovanie

3-osobny

spaliia + tropy

Rychlo sa rozklada

Vchod s moskytiérou

Chréni pred dazd'om a vetrom
Vodotesny

Lahko sa prenasa, dodéava sa s krytom
zips

Materidl odolny voci vlhkosti
Vonkajsia vyska stanu: ~125 cm
Vyska v spalni: 120 cm

Di7ka spalne: 190 cm

Sirka spalne: 185 cm

Celkova dizka stanu: ~320 cm

Celkova $irka stanu: ~190 cm
Pozornost. Rozmery stanu sa m6Zu mierne 1iSit’ v zavislosti od intenzity napnutia materialu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpust'adlami.

® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.



Ak uzZ nie je mozna bezpecné prevadzka, prestarite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi uradmi. Informécie o mozZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Haaveiletko tdydellisestd paikasta rentoutua ulkona, joka tarjoaa tdyden suojan auringolta, tuulelta ja hyonteisiltd? Etsitkd kaytdnnollistd suojaa,
jonka avulla voit nauttia luonnosta mukavissa olosuhteissa? Meilld on tdydellinen ratkaisu sinulle, tdma teltta on monipuolinen ja toimiva suoja, joka
tayttdd kaikki tarpeesi.

Teltassa on kupolin muotoinen rakenne. Avaa vain runko ja makuuhuone ja kiinnité sitten ulkopeite.

Makuuhuoneen ja ulkoteltan vélisen ilmankierron varmistamiseksi ja kondenssiveden véahentdmiseksi teltassa on yksi ylatuuletusaukko
makuuhuoneessa.

Teltta sopii jopa kolmelle hengelle. Sisddnkdynnissa on hyttysverkko, joka tarjoaa raikasta ilmaa ja lisdsuojaa hyonteisid vastaan.

Pieni eteinen suojaa tavaroitamme sateelta.

Lisdksi materiaali on likaa hylkiva ja tarvittaessa pyyhi se vain kostealla liinalla.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.
TEKNISET TIEDOT
®  Matka kaupungin ulkopuolelle

®  Pyoraretket

®  Kalastusretki

®  Telttailu

®  3hengen

®  makuuhuone + tropiikki

®  Se hajoaa nopeasti

®  Sisaankdynti hyttysverkolla

®  Suojaa sateelta ja tuulelta

®  Vedenpitdva

®  Helppo kuljettaa, toimitetaan suojapeitteelld
®  vetoketju

®  Kosteutta kestdva materiaali

®  Teltan ulkokorkeus: ~125 cm

®  Makuuhuoneen sisdkorkeus: 120 cm
®  Makuuhuoneen pituus: 190 cm

®  Makuuhuoneen leveys: 185 cm

®  Teltan kokonaispituus: ~320 cm

°

Teltan kokonaisleveys: ~190 cm
e Huomio. Teltan mitat voivat vaihdella hieman materiaalin jannityksen voimakkuudesta riippuen.

TURVALILISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

®  Puhdistukseen kdyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.



Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkdytt6. Turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jéatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ar svajojate apie tobula vieta atsipalaiduoti lauke, kurioje biituméte visiSkai apsaugoti nuo saulés, véjo ir vabzdZiy? IeSkote praktiSkos pastogés, kuri
leis mégautis gamta patogiomis salygomis? Turime Jums puiky sprendimq — §i palapiné yra universali ir funkcionali pastogé, kuri patenkins visus
Jasy poreikius.

Palapiné turi kupolo konstrukcija. Tiesiog iSskleiskite rémg ir miegamaji, tada pritvirtinkite uzdanga.

Siekiant uztikrinti oro cirkuliacijq tarp miegamojo ir uZdangalo bei sumaZzinti kondensacija, palapinés virSutinéje dalyje yra 1 ventiliacijos anga.
Palapiné tinka iki trijy Zmoniy. [éjime yra tinklelis nuo uody, kuris uztikrina gryna ora ir papildoma apsauga nuo vabzdziy.

MaZa prieangis apsaugos misy daiktus nuo lietaus.

Be to, medZiaga yra atspari neSvarumams ir, jei reikia, tiesiog nuvalykite ja drégnu skuduréliu.

PATARIMAS

Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimy.

Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS

®  Kelioné uz miesto riby

® Dviraciy turai

®  7vejybos kelioné

® Kempingas

® 3 asmeny

®  miegamasis + tropinis

® Jis greitai suyra

®  [éjimas su tinkleliu nuo uody

®  Apsaugo nuo lietaus ir véjo

®  Atsparus vandeniui

®  [Lengva transportuoti, komplekte yra dangtelis

®  uZtrauktukas

®  Drégmei atspari medZiaga

®  [3orinis palapinés aukstis: ~125 cm

® Miegamojo aukstis: 120 cm

®  Miegamojo ilgis: 190 cm

®  Miegamojo plotis: 185 cm

®  Bendras palapinés ilgis: ~320 cm

®  Bendras palapinés plotis: ~190 cm

e Démesio. Palapinés matmenys gali Siek tiek skirtis priklausomai nuo medziagos jtempimo intensyvumo.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.



Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Vai sapnojat par perfektu vietu atpiitai briva daba, kas nodroSinatu pilnigu aizsardzibu no saules, v&ja un kukainiem? Vai meklgjat praktisku pajumti,
kas laus jums baudit dabu komfortablos apstaklos? Mums ir ideals risinajums tieSi Jums — ST telts ir daudzpusiga un funkcionala pajumte, kas
atbildts visam Jisu vajadzibam.

Teltij ir kupola struktiira. Vienkarsi atlociet rami un gulamistabu, péc tam piestipriniet aizsegu.

Lai nodroSinatu gaisa cirkulaciju starp gulamistabu un aréjo parsegu un samazinatu kondensatu, teltij ir 1 aug$gja ventilacijas atvere gulamistaba.
Telts ir piemeérota 11dz trim cilvekiem. Ieejai ir moskitu tikls, kas nodroSina svaigu gaisu un papildu aizsardzibu pret kukainiem.

Neliela priekstelpa pasargas miisu mantas no lietus.

Turklat materials ir izturigs pret netirumiem, un, ja nepiecieSams, to var vienkarsi noslaucit ar mitru dranu.

PADOMS

Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

®  Celojums arpus pilsétas

®  Velosipédu tires

®  Makskerésanas brauciens

®  Kempings

® 3 personam

®  gulamistaba + tropu

®  Tas atri sadalas

®  Jeeja ar moskitu tiklu

®  Aizsarga pret lietu un véju

®  Udensizturigs

®  Viegli transportéjams, komplekta ar vaku
®  ravéjsledzejs

®  Mitrumizturigs materials

®  Telts aréjais augstums: ~125 cm

®  Gulamistabas iek$gjais augstums: 120 cm
®  Gulamistabas garums: 190 cm

®  Gulamistabas platums: 185 cm

®  Kopégjais telts garums: ~320 cm

°

Telts kopéjais platums: ~190 cm
e Uzmanibu. Telts izméri var nedaudz atSkirties atkariba no materiala spriegojuma intensitates.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazéem, skidinatajiem.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.



Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Vienmer lietojiet produktu paredzgtajam mérkim.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Kas unistad ideaalsest kohast dues 166gastumiseks, mis pakub tdielikku kaitset pédikese, tuule ja putukate eest? Kas otsite praktilist varjualust, mis
voimaldab teil loodust mugavates tingimustes nautida? Meil on teile ideaalne lahendus, see telk on mitmekiilgne ja funktsionaalne varjualune, mis
vastab koigile teie vajadustele.

Telgil on kuplikujuline konstruktsioon. Lihtsalt voldi raam ja magamistuba lahti ning kinnita seejarel pealiskate.

Magamistoa ja pealiskatte vahelise ohuringluse tagamiseks ning kondensatsiooni véhendamiseks on telgil magamistoas iiks {ilemine
ventilatsiooniava.

Telk sobib kuni kolmele inimesele. Sissepéésu juures on sddsevork, mis tagab vérske Shu ja tdiendava kaitse putukate eest.

Viike esik kaitseb meie asju vihma eest.

Lisaks on materjal mustusekindel ja vajadusel piihkige seda lihtsalt niiske lapiga.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

®  Reis linnast vilja
Jalgrattamatkad
Kalastusretk
Telkimine
3-inimese
magamistuba + troopika
See laguneb kiiresti
Sissepéds sddsevorguga
Kaitseb vihma ja tuule eest
Veekindel
Lihtne transportida, kaasas kate
tomblukk
Niiskuskindel materjal
Telgi viliskorgus: ~125cm
Magamistoa kdrgus: 120 cm
Magamistoa pikkus: 190 cm
Magamistoa laius: 185 cm

Telgi kogupikkus: ~320cm

Telgi kogulaius: ~190cm
Téahelepanu. Telgi mo&tmed voivad materjali pinge intensiivsusest olenevalt veidi erineda.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge dhuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



Kui ohutu kasutamine pole enam v&imalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Sanjate o popolnem kraju za sprostitev na prostem, ki vam nudi popolno zas¢ito pred soncem, vetrom in ZuZelkami? ISCete prakti¢no zavetje, ki vam
bo omogocilo uZivanje v naravi v udobnih pogojih? Imamo popolno reSitev za vas, ta Sotor je vsestransko in funkcionalno zavetje, ki bo zadovoljilo
vse vaSe potrebe.

Sotor ima kupolasto strukturo. Preprosto razgrnite okvir in spalnico, nato pa pritrdite nadstresek.

Za zagotovitev kroZenja zraka med spalnico in ponjavo ter za zmanjsSanje kondenzacije ima Sotor v spalnici 1 zgornjo odprtino za zracenje.

Sotor je primeren za do tri osebe. Vhod ima mreZo proti komarjem, ki zagotavlja sveZ zrak in dodatno zas¢ito pred ZuZelkami.

Majhen predprostor bo zascitil nase stvari pred deZjem.

Poleg tega je material odporen na umazanijo in ga po potrebi preprosto obriSite z vlazno krpo.

NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih posSkodb.

V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI

® Jzlet iz mesta

®  Kolesarske ture

® Ribolovni izlet

®  Kampiranje

® 3 osebe

®  spalnica + tropski

®  Hitro se razgradi

®  Vhod z mreZo proti komarjem

®  S¢iti pred deZjem in vetrom

®  Vodoodporno

®  Enostaven za prenasanje, dobavljen s pokrovom

® zadrga

®  Material, odporen na vlago

®  Zunanja viSina Sotora: ~125 cm

®  ViSina v spalnici: 120 cm

®  DolZina spalnice: 190 cm

®  Sirina spalnice: 185 cm

®  Skupna dolZina Sotora: ~320 cm

®  Skupna Sirina Sotora: ~190 cm

e  Pozornost. Dimenzije Sotora se lahko nekoliko razlikujejo glede na intenzivnost napetosti materiala.
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozZar).

®  Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.



Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, ce je kateri koli del poskodovan.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

An bhfuil ti ag briongléideach faoin &it iontach le scith a ligean amuigh faoin aer, ag solathar cosaint iomlan duit 6n ngrian, 6n ngaoth agus 6
fheithidi? An bhfuil ti ag lorg foscadh praiticiuil a ligfidh duit taitneamh a bhaint as an ddlra i ndéalai compordacha? T4 an réiteach foirfe againn duit,
is foscadh ildanach agus feidhmiuil é an puball seo a chomhlionfaidh do chuid riachtanas go 1éir.

T4 struchtdr cruinneachain ag an bpuball. Nil le déanamh ach an frdma agus an seomra leapa a oscailt, agus ansin an bhileog eitilte a cheangal.

Chun aerchursaiocht idir an seomra leapa agus an bhileog eitilte a chinntit agus chun comhdhltithu a laghdu, ta 1 pholl aerala uachtarach sa seomra
leapa ag an bpuball.

T4 an puball oiritinach do suas le tritr. Ta liontdn mosquito ag an mbealach isteach a sholathraionn aer tir agus cosaint bhreise i gcoinne feithidi.
Cosnoidh halla beag ar gcuid earrai 6n mbadisteach.

Ina theannta sin, t4 an t-dbhar frithsheasmhach in aghaidh salachar agus, mas g4, is féidir é a ghlanadh le héadach tais.

LEID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damadiste le feiceil.

I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

®  Turas amach as an mbaile

Turais rothar

Turas iascaireachta

Campail

3-dhuine

seomra leapa + trépaiceach

Déanann sé dianscaoileadh go tapa

Bealach isteach le liontdn mosquito
Cosnaionn sé i gcoinne baisteach agus gaoithe
Uiscedhionach

Easca le hiompar, solathraitear clidach leis
zipper

Abhar até frithsheasmhach in aghaidh taise
Airde seachtrach an phuball: ~125cm

Airde taobh istigh den seomra leapa: 120cm
Fad an tseomra leapa: 190cm

Leithead an tseomra leapa: 185cm

Fad iomlan an phuball: ~320cm

Leithead iomlan an phuball: ~190cm
Aird. Féadfaidh toisi an phuball a bheith beagan difridil ag brath ar dhéine teannas an 4bhair.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteéil agus a usdaid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciuila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Coinnigh pacaistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.



Na hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damaiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidardis aitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge usdidte a dhiuscairt.

Combhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus tdirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Qed tohlom bil-post perfett biex tirrilassa barra, i jipprovdilek protezzjoni shiha mix-xemx, mir-rih u mill-insetti? Qed tfittex kenn prattiku li
jippermettilek tgawdi n-natura f'kundizzjonijiet komdi? Ghandna s-soluzzjoni perfetta ghalik, din it-tinda hija kenn versatili u funzjonali li jissodisfa
I-bzonnijiet kollha tieghek.

It-tinda ghandha struttura ta' koppla. Semplicement iftah il-qafas u 1-kamra tas-sodda, imbaghad wahhal il-flysheet.

Biex tigi zgurata ¢-cirkolazzjoni tal-arja bejn il-kamra tas-sodda u I-flysheet u biex titnaqqas il-kondensazzjoni, it-tinda ghandha vent wiehed fuq nett
fil-kamra tas-sodda.

It-tinda hija adattata ghal sa tliet persuni. Id-dahla ghandha xibka tan-nemus li tipprovdi arja friska u protezzjoni addizzjonali kontra l-insetti.
Vestibulu zghir se jipprotegi l-affarijiet taghna mix-xita.

Barra minn hekk, il-materjal huwa rezistenti ghall-hmieg u, jekk mehtieg, semplicement imsah b'¢arruta niedja.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA
®  Vijagg barra mill-belt

®  Tours bir-roti

®  Vjagg tas-sajd

®  Tkkampjar

® 3 persuni

®  kamra tas-sodda + tropiku

®  Jiddekomponi malajr

®  Dhul b'xibka tan-nemus

®  Jipprotegi kontra x-xita u r-rih

® Rezistenti ghall-ilma

®  TFacli biex tittrasporta, fornut b'ghatu
® zipp

®  Materjal rezistenti ghall-umdita

®  Gholi estern tat-tinda: ~125cm

®  Gholi gewwa l-kamra tas-sodda: 120 ¢m
®  Tul tal-kamra tas-sodda: 190 ¢m

®  Wisa' tal-kamra tas-sodda: 185 ¢m
®  Tul totali tat-tinda: ~320cm

®  Wisa' totali tat-tinda: ~190cm

e  Attenzjoni. Id-dimensjonijiet tat-tinda jistghu jvarjaw xi ftit skont l-intensita tat-tensjoni tal-materjal.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fugq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tgabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.



Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqgaf I-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Sanjate li o savrSenom mjestu za opuStanje na otvorenom, koje ¢e vam pruZiti potpunu zastitu od sunca, vjetra i insekata? TraZite li prakti¢no
skloniSte koje ¢e vam omoguditi uZivanje u prirodi u ugodnim uvjetima? Imamo savrSeno rjeSenje za vas, ovaj Sator je svestrano i funkcionalno
skloniste koje ¢e zadovoljiti sve vaSe potrebe.

Sator ima strukturu kupole. Jednostavno rasklopite okvir i spavacu sobu, a zatim pri¢vrstite pokrov.

Kako bi se osigurala cirkulacija zraka izmedu spavace sobe i cirade te smanjila kondenzacija, Sator ima 1 gornji otvor za ventilaciju u spavacoj sobi.
Sator je pogodan za do tri osobe. Ulaz ima mrezu protiv komaraca koja osigurava svjez zrak i dodatnu zastitu od insekata.

Mali predvorje ¢e zastititi naSe stvari od kiSe.

Osim toga, materijal je otporan na prljavstinu i, ako je potrebno, jednostavno ga obriSite vlaZznom krpom.

SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oste¢enja.

U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI

®  [zletizvan grada

Biciklisticke ture

Ribolovni izlet

Kampiranje

za 3 osobe

spavaca soba + tropski

Brzo se raspada

Ulaz s mreZom od komaraca

Stiti od kiSe i vjetra

Vodootporno

Jednostavan za transport, isporucuje se s navlakom
zatvarac

Materijal otporan na vlagu

Vanjska visina Satora: ~125 cm
Visina unutar spavace sobe: 120 cm
Duljina spavace sobe: 190 cm
Sirina spavace sobe: 185 cm

Ukupna duljina Satora: ~320 cm

Ukupna Sirina Satora: ~190 cm
Paznja. Dimenzije Satora mogu se neznatno razlikovati ovisno o intenzitetu napetosti materijala.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.



Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Meuraete 00 WJeasbHOM MecTe JJIs OTJbIXa Ha NMPHPOJE, KOTOpPOe 00ecrieuuT BaM TOJHYIO 3alljUTy OT COJHLA, BeTpa M HaceKoMbIx? Hinere
MIPaKTHUUYHOE YKPBITHE, KOTOPOe MO03BOJIUT BaM HACTaKIAThCsl IPUPOJOH ¢ KoM(OPTOM? Y Hac eCTh HJeasbHOe pellleHHe [IS Bac, 3Ta I1ajaTka —
YHHUBEpCalbHOe U (PYHKLIMOHATBHOE YKPBITHE, KOTOPOE Y/IOB/IETBOPUT BCe BAILIK TIOTPEOHOCTH.

[TanaTka UMeeT KyTO/IbHYI0 KOHCTPYKLMIO. IIpOCTO pa3BepHKTE KapKac U CIajbHIO, 3aT€M TIPUKPEITUTE TEHT.

[ins obecrieyeHust LUPKY/ISLMK BO3ZyXa MeX/Y CIaJbHeH M TEHTOM, a Takke JJis YMeHbIeHHs 00pa3oBaHMsl KOHJeHcaTa B MajaTke uMMeercs 1
BepxHee BEeHTH/ILIMOHHOE OTBEPCTHE B CIIajIbHE.

[TaaTka paccuMTaHa Ha TpeX uesoBeK. Bxop MMeeT MOCKHTHYIO CETKY, KOTopasi 0becreurBaeT CBeXKHH BO3AYX W JOMOJHHUTENbHYIO 3allUTy OT
HACEKOMBIX.

He6osb1110# TaMOyp 3allUTUT HAILM BeIU OT JAOXKMs.

KpoMme Toro, MaTepyan yCTOHYMB K 3arpsi3HEHHsIM, ITPU HE0OXOJUMOCTH €ro [J0CTaTOYHO MPOTEPETh BJIAKHOKM TKAHBIO.

KOHYUK

Heo6xo1MO0 NpoBeprTh KOMILIEKTHOCTb TIOCTaBKH yCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBIX MOBPEXIEHNH.

B ciyuae HerosiHOM MMOCTaBKY WM eC/H Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXXK/I€HUsI, BbI3BaHHbIe HEHa/|leXKallield YI1IaKoBKOM M/IM TPaHCIIOPTHPOBKOH, MOXKaslyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli TMHUEeH CepBUCHOM CITY>KObL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

® T[loe3nKka 3a ropop,

®  BesocurnefHble Typsl

®  Ppibanka

®  KemnuHr

®  3-X MeCTHbI!

®  CriasibHs + TPONUK

®  OH 6BICTPO pa3naraercsi.

®  BxoJ Cc MOCKUTHOU CETKOM.

®  3amumiaet OT JOXK[A U BeTpa

®  BojoHenpoHULaeMblil

®  YnobeH B TPAHCIIOPTHUPOBKE, TIOCTABJISIETCS C UEXJIOM
®  MO/IHUA

®  BjarocTtolkuii MaTepuan

®  BHelHss BbICOTA MaaaTKu: ~125cm
®  BpicoTa BHyTpH cnanbHu: 120cm

®  lnuna cnanbHy: 190cM

® [llupunHa cnanbHU: 185cM

®  OO6uias AyTMHA Haaatky: ~320 cM

®  (OO6ujas mMpuHa nanarku: ~190cm
e  [IpumeuaHue: Pa3mepbl MajaTKd MOTYT HEMHOTO OT/IMYAThCS B 3aBUCMMOCTH OT MHTEHCHBHOCTH HaTsDKeHHsl MaTepyara.

MNHCTPYKITVHA T10 BESOIMACHOCTH

L Hepe,q yCTaHOBKOﬁ " UCTI0J/Ib30BaHWEM U3/e/IMA BHUMATE/ILHO IIPOUTUTE JdHHOE€ DYKOBOZACTBO 10 3KCITyaTdalJuK.

o ,HEIHHOE usjesrie MOXXeT UCI0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pACTE OT 8 neru CTapiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/BI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YC/IOBWUH, UTO OHW HAaXOAATCA M0/,
NPpUCMOTPOM WJIN TTOJTYUU/IU UHCTPYKIUU T10 6630HaCHOMy HCTIO/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TIPU 3TOM PHUCKHU.

®  JleTsiM He CJIe[lyeT UrpaTh C U3ZleJTHEM.
®  [leTsiM 3arpelaeTcs IPOBOAWTD UMCTKY U TEXHUUECKOe 00C/Ty>KiBaHue 6e3 IpucMoTpa.
®  Crequte 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbBIE MaTepyasibl He OCTaBaliuchk 6e3 mpucMoTpa. [JeTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTAacHOo.

®  XpaHwute (OIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY MPOAYKTA B HEZOCTYITHOM sl leTei MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

®  II30eraiiTe HCTOYHMKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTAKTa C I7laMeHeM WK yCTPOMCTBAMH, F'eHePUPYIOLIIMMH TeIIo (MOXKET BbI3BaTh
roxkap).

L 3am1/11qaf/’ITe usfenve OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIepaTyp, MPAMbBIX COJTHEUHBIX nyqel‘/’l, BBICOKOU BJ/IQ’KHOCTH, TOPIOYUX Ira30B, paCTBOpHTeHeﬁ.



® 1711 YUUCTKY UCIIO/b3yITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOEe MOROILiee CPeZiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPONCTBO.

®  Ecu 6e3onacHast 3KCIuTyaralusi 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCI0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JjajJbHeHIIero
WCIo/1b30BaHus. Be3omnacHas skcryaranust 60/bliie HEBO3MOXKHA, €C/A U3Zie/He: - ObIJI0 IOBPEXEHO, - He (YHKLIMOHUDPYET JJ0/DKHBIM
006pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JIUTELHOT0 NIeprUo/ia B HeOIarornprsTHBIX YC/IOBHSIX U - TIOJBEPrasoCh Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, eC/Ii Kakas-M0o0 ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

. BCEF,E[B HCHOJ’[I)E}YﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUIo.

® COBETBI 1 THO®OPMAILNSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 FKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM IMYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHar ciiefyeT CZiaBaTh B IyHKT YTU/IM3aLMM OTXO[0B, Ha3Ha4eHHbII MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopmanys 0 BO3SMOXXHOCTAX 1epepaboTKH MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJjoCTaB/IeTC sl MyHULIMITA/IbHBIM M/
TOPOAICKUM YTIpaB/IeHUEM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM ¥ HallMOHaIbHBIM TpeGoBaHMsIM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U M3Ze/THH.

M-&I ocTaBrsieM 3a co60ii IpPaBoO BHOCKUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe 6e3 IpeABapUTe/IbHOIO yBeIOMIIEHUS].






